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Auf dem Markt seit 40 jahren im Bereich der variablen Geschwindigkeit Geräte, Drive Systems Srl produziert und vertreibt eine

breite Palette von fortschrittlichen und qualitativ hochwertigen Produkten, entsprechend EG-Richtlinien und CE-Kennzeichnung.

Um sich ein flexibles Management der breiten Palette von Produkten, Drive Systems Srl nutzt externe historischen Lieferanten

der halbfertigen auf halbfertigen auf eigene Design gefertigt, daher seine Tätigkeit ist zum größten Teil an die montage von

erwerben.

Ständige Investitionen in die Suche nach technologischen Lösungen wandte sich an der Verbesserung der Produkte und

Preis / Leistungs-Verhältnis, zusammen mit qualifizierten Technikern Know-how und die kontinuierliche Vergleich mit

angewendet Erfahrungen im Bereich der industriellen Automatisierung, machen unser Unternehmen zum idealen Partner in die

Produkt-Distribution und Vermarktung auf dem nationalen und internationalen Territorium wird direkt oder über Vertreter

(Alleinvertreter), spezialisiert in der Automatisierungsgeräte, geliefert von der Firma mit allen notwendigen technischen und

Somit die meisten Anwendungen kann befriedigt werden, wenn es eine Notwendigkeit für ein bestimmtes Produkt-Design,

Drive Systems S.r.l. in den Vordergrund, indem die Kunden einen technischen Service, dass das Produkt dank eines

Joint-Arbeit mit dem Kunden voll erfüllt die geforderten Leistungen gewährleistet.

Das Unternehmen

Interne Kontrollen prüfen jede Phase der Produktion, um die beste Qualität zu gewährleisten. Alle Tests werden durchgeführt,

um sicherzustellen, dass das Endprodukt die Arbeitsbedingungen, denen sie unterliegt während seiner Standard-Anwendung

Die hohe produktive Flexibilität, die Chance, klein Menge Chargen Bestellungen, die sehr kurzfristig auf Angebote zu machen,

die Verfügbarkeit in der Realisierung von speziellen Ausführungen auf Nachfrage, und eine konstante Aufmerksamkeit auf die

Entwicklung und das Wachstum von neuen Technologien, um DRIVE SYSTEMS S.r.l. verlässlicher Partner für seine Disposition

kommerziellen Unterstützung, um gut zu handeln in ihren eigenen job Bereichen.

In the market for over 30 years, in the field of variable speed appliances, DRIVE SYSTEMS S.r.l. manufactures and markets

a wide range of advanced and quality products, corresponding to EEC directives and CE marked. Moreover, to ensure

the quality of our products, we got ISO9001:2008 approval.

In order to get a flexible management of the wide range of products, Drive Systems S.r.l. uses external historic suppliers

to purchase the semi-finished, manufactured on its own design, therefore its activity is for the most part addressed to 

the assembly of components and testing of the product to obtain the final excellent product's quality.

Constant investments in the search of technological solutions turned to the improvement of the products and  quality/price

relation, together with qualified technicians Know-how and to the continuous comparison with applied experiences in

the field of industrial automation, make our Company the ideal partner in the international outline of motor's manufacturers.

Product distribution and marketing on the national and international territory is made directly and through representatives

(sole agents), specialized in the automation appliances, supplied by the Company with all necessary technical and commercial

Thus the majority of applications can be satisfied, when there is a need for a specific product design, Drive Systems S.r.l.

comes to the fore by offering customers a technical service which ensures that the product, thanks to a joint-work with

the customer, fully meets the required performances.

The company

Internal inspections scrutinize every stage of production to ensure the best quality product. All tests are carried out

in order to assure that the final product can stand working conditions to whom it is subject to during its standard application.

In terms of industry sectors, packaging and packing machines, plastic, paper and wood processing, food, textile and footwear

equipments, precision equipments, particularly robotics are the most common applications for the company's products and,

more recently, in the field of medical devices. 

The high productive flexibility, the chance of small quantity batches orders, the very short term on making offers,

the availability in realization of special executions on demand, and a constant attention to the evolution and growth of new

technologies, make Drive Systems S.r.l. reliable partner for its disposition to meet customer's needs and requirements.

support in order to act well in their own job areas. 
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Bürstenlose Servomotoren

Brushless Servomotors

Pag. 09÷14
D.C. Servo Motoren

D.C. Servomotors

Pag. 15÷25
D.C. Motoren Batterieversorgung

D.C. motors battery supply

Pag. 26÷29
DC motoren

D.C. motors SCR or PWM supply

Pag. 30÷33
Nebenschlussmotoren

Pag. 34÷43
Planeten und Schneckengetriebe

Planet and worm gearboxes

Pag. 44÷47
Tachogeneratoren & Inkrementalgeber

R

Shunt field D.C. motors

Tachogenerators & encoders

SCR oder PWM stromversorgung

Komponenten und Prüfung des Produkts (nacheinander), um die endgültige ausgezeichnete Qualität des Produktes zu erhalten

internationale Umriss des Motors Hersteller.

nicht entgegenstehen.

zur Zufriedenheit der Kunden Bedürfnisse und Anforderungen.
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Bürstenlose Motoren

Brushless Servomotors

Drehmoment von 0.4Nm bis 40Nm

Torque from 0.4Nm to 40Nm

R

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden   pag.03  



Typ /

BLH50.04

BLH50.06

BLH50.08

L

71.5

86.5

101.5

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque

0.4 Nm

Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1

6V - 10V

Type

0.6 Nm 6V - 10V

0.8 Nm 6V - 10V

R
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- Strom-und Signalkabel Steckverbinder
- Spezielle Flansch und Wellen

- Signals and power connectors
- Special shafts and flanges

- Inkrementalgeber EH30

- Encoder EH30

  HAUPTMERKMALE
- Synchronmotoren ohne Bürsten normgerecht CEI und IEC.

- 8-polig rotor mit Seltenerd-Magnete.
- "BLH" Hallsensoren Rückführ.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 8 poles rotor with rare earth magnets.
- Hall sensors feedback "BLH".

- Sinusförmigen Wellenform.

- Sinusoidal waveform.

- Draht-Ausgang.
- Schutzart IP54 - Isolierstoffklasse F.

- Free wires.
- Degree of protection IP54 - insulation F class.

L

Ø
7

Ø
9

Ø
61

M4

Ø
28

Ø40

  CEI and IEC standards.

BLH 50
Bürstenlose Motoren - Drehmoment von 0.4Nm bis 0.8Nm
Brushless Servomotors - Torque from 0.4Nm to 0.8Nm

  OPTIONEN :

  OPTIONS :
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  OPTIONEN :
- Innen Sicherheitsbremse
- Draht-Ausgang

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Free wires

- Spezielle Flansch und Wellen

- Special shafts and flanges

Bürstenlose Motoren - Drehmoment von 0.4Nm bis 0.8Nm
Brushless Servomotors - Torque from 0.4Nm to 0.8Nm

  HAUPTMERKMALE
- Synchronmotoren ohne Bürsten normgerecht CEI und IEC.

- 8-polig rotor mit Seltenerd-Magnete.
- "BLR" resolver Rückführ.

- Strom-und Signalkabel Steckverbinder.
- Schutzart IP54 - Isolierstoffklasse F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 8 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Signal and power connectors.
- Degree of protection IP54 - insulation F class.

- Sinusförmigen Wellenform.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" Inkrementalgeber Rückführ.
- "BLH" Hallsensoren Rückführ.

- Encoder feedback "BLE".
- Hall sensors feedback "BLH".

Typ /

BL_62.04

BL_62.06

BL_62.08

Dauerstillstandsmoment

Continuous stall torque

0.4 Nm

Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1

10V - 32V - 55V

Type

0.6 Nm 10V - 32V - 55V

0.8 Nm 10V - 32V - 55V

L1

120.5

135.5

150.5

L2

147.5

162.5

177.5

Ø
9*

Ø
50

**

L1 L2

6

61

      = Auf Anfrage /
      = Auf Anfrage /

On request
On request

Ø11
Ø40

Ø61-Ø65

  CEI and IEC standards.

BLR-BLE-BLH 62
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□

   *
 **

Specifications subject to change without notice
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Typ /

BL_72.08

BL_72.12

BL_72.23

Dauerstillstandsmoment

Continuous stall torque

0.8 Nm

Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

1.2 Nm

2.3 Nm

L1

120.5

130.5

160.5

BL_72.30 3 Nm190.5

L2

140.5

150.5

180.5

210.5

L3

152

162

192

222

L4

172

182

212

242

12V - 27V - 55V - 100V

12V - 32V - 55V - 100V

12V - 43V - 55V - 100V

12V - 46V - 55V - 100V

R
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BLR-BLE-BLH 72

  OPTIONEN :
- Innen Sicherheitsbremse
- Draht-Ausgang

- Spezielle Flansch und Wellen

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Free wires

- Special shafts and flanges

Ø
11

*

Ø
60

**

L1

L3

L2

L4

6

75

mit bremse / with brake

      = Auf Anfrage /
      = Auf Anfrage /

On request
On request

Ø14
Ø70

Geber BLE

- 90° Steckverbinder

- 90° connectors

Ø75-Ø90

Bürstenlose Motoren - Drehmoment von 0.7Nm bis 3Nm
Brushless Servomotors - Torque from 0.7Nm to 3Nm

  HAUPTMERKMALE
- Synchronmotoren ohne Bürsten normgerecht CEI und IEC.

- 6-polig rotor mit Seltenerd-Magnete.
- "BLR" resolver Rückführ.

- Schutzart IP65 - Isolierstoffklasse F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 6 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Degree of protection IP65 - insulation F class.

- Sinusförmigen Wellenform.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" Inkrementalgeber Rückführ.
- Strom-und Signalkabel Steckverbinder.

- Encoder feedback "BLE".
- Signal and power connectors.

  CEI and IEC standards.

Resolver BLR

   *
 **
□

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



BLR-BLE 105

  OPTIONEN :
- Innen Sicherheitsbremse
- Strom Steckverbinder

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Power connector

- Spezielle Flansch und Wellen

- Special shafts and flanges

Bürstenlose Motoren - Drehmoment von 4.5Nm bis 15Nm
Brushless Servomotors - Torque from 4.5Nm to 15Nm

  HAUPTMERKMALE
- Synchronmotoren ohne Bürsten normgerecht CEI und IEC.

- 6-polig rotor mit Seltenerd-Magnete.
- "BLR" resolver Rückführ.

- Schutzart IP65 - Isolierstoffklasse F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 6 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Degree of protection IP65 - insulation F class.

- Sinusförmigen Wellenform.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" Inkrementalgeber Rückführ.
- Signalkabel Steckverbinder und Klemmenkasten.

- Encoder feedback "BLE".
- Signals connector and power terminal board.
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Typ /

BL_105.04

BL_105.06

BL_105.09

L

207

217

237

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque

4.5 Nm

Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

6 Nm

9 Nm

BL_105.12 257 12 Nm

BL_105.15 277 15 Nm

55V - 110V

55V - 110V

55V - 110V - 165V

55V - 110V - 165V

55V - 110V - 165V

Ø
19

*

Ø
95

**

L

10
6*

**

Ø
9.

5

         = Auf Anfrage / On request Ø24

         = Auf Anfrage / On request Ø130

         = Auf Anfrage / On request 140

         = Auf Anfrage / On request Ø165

Ø115****

  CEI and IEC standards.

R
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- Eigenbelüftet motoren IC411

- Force ventilated construction

□

      *

      **

      ***

   ****

□

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



BLR-BLE 145

  OPTIONEN :
- Innen Sicherheitsbremse
- Strom Steckverbinder

  OPTIONS :
- Safety brake inside
- Power connector

- Spezielle Flansch und Wellen

- Special shafts and flanges

Bürstenlose Motoren - Drehmoment von 17Nm bis 40Nm
Brushless Servomotors - Torque from 17Nm to 40Nm

  HAUPTMERKMALE
- Synchronmotoren ohne Bürsten normgerecht CEI und IEC.

- 8-polig rotor mit Seltenerd-Magnete.
- "BLR" resolver Rückführ.

- Schutzart IP65 - Isolierstoffklasse F.

  MAIN FEATURES
- Synchronous motors no brushes according to

- 8 poles rotor with rare earth magnets.
- Resolver feedback "BLR".

- Degree of protection IP65 - insulation F class.

- Sinusförmigen Wellenform.

- Sinusoidal waveform.

- "BLE" Inkrementalgeber Rückführ.
- Signalkabel Steckverbinder und Klemmenkasten.

- Encoder feedback "BLE".
- Signals connector and power terminal board.

  = Auf Anfrage / On request Ø28

Typ /

BL_145.17

BL_145.22

BL_145.26

L

232

242

262

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque

17 Nm

Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1

110V - 165V

Type

22 Nm 110V - 165V

26 Nm 110V - 165V

BL_145.32 282 32 Nm 110V - 165V

BL_145.40 322 40 Nm 110V - 165V

Ø
24

*

Ø
13

0

L

14
4

Ø
11

Ø165

  CEI and IEC standards.

R
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Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden
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Gleichstrom Servo Motoren

D.C. Servomotors

Drehmoment von 0.2Nm bis 8Nm

Torque from 0.2Nm to 8Nm
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Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



MP 540

  OPTIONEN :
- Inkrementalgeber

  OPTIONS :
- Encoder

Gleichstrom Servo Motor - Drehmoment 0.2Nm
D.C. Servomotor - Torque 0.2Nm

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Servo Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Schutzart IP54.
- Isolierstoffklasse F und H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2-polig - permanent-magnete.

- 2 poles - permanent magnet.

- Faston klemmen.

- Faston terminals.

R
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Typ /

MP 540

L

102

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

0.2 Nm 8V

Ø
6

102

Ø
25

Ø38.88

Ø59

M4

  pag.10  Specifications subject to change without notice
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse

- Inkrementalgeber

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Encoder

- Draht-Ausgang oder Faston klemmen

- Cable or faston terminals

- Tachogeneratoren

- Tachogenerator

Gleichstrom Servo Motor - Drehmoment von 0.2Nm bis 0.45Nm
D.C. Servomotors - Torque from 0.2Nm to 0.45Nm

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Servo Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Schutzart IP54.
- Isolierstoffklasse F und H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2-polig - permanent-magnete.

- 2 poles - permanent magnet.

- Steckverbinder.

- Connector.

R

Typ /

MP 44M

L

112

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

0.2 Nm 8V - 16V - 24V - 53V

MP 44L 132 0.3 Nm 8V - 16V - 24V - 53V

MP 44XL 163 0.45 Nm 8V - 16V - 24V - 53V

Ø
7

L

Ø
9

Ø
28

Ø58

M4

Ø40

Ø
59

Ø
9

Ø
50

55

Ø65

M5

L

MP 44

D
.C

.
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Typ /

MP 66S

L

150

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

0.7 Nm 16V - 24V - 40V - 53V - 80V

MP 66M 197 1.4 Nm 16V - 24V - 40V - 53V - 80V

MP 66L 242 2.1 Nm 16V - 24V - 40V - 53V - 80V

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse

- Inkrementalgeber

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Encoder

- Draht-Ausgang oder Klemmkasten

- Cable or terminal board

R

- Tachogeneratoren

- Tachogenerator

Gleichstrom Servo Motor - Drehmoment von 0.7Nm bis 2.1Nm
D.C. Servomotor - Torque from 0.7Nm to 2.1Nm

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Servo Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Schutzart IP54.
- Isolierstoffklasse F und H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2-polig - permanent-magnete.

- 2 poles - permanent magnet.

- Steckverbinder.

- Connector.

Ø
83

L

Ø
9/

11
/1

4

IEC 56 B5   Ø120

IEC 63 B5   105x105

IEC 56 B14   Ø80

IEC 63 B14   Ø90
IEC 71 B5   120x120 IEC 71 B14   Ø105

Ø
9/

11
/1

4

L

MP 66
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Ø
10

0

Typ /

MP 70S

L1

156.5

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

1.5 Nm 24V - 32V - 40V - 53V

MP 70M 206.5 2.9 Nm 24V - 32V - 40V - 53V

MP 70L 256.5 4.1 Nm 24V - 32V - 40V - 53V

187

237

287

L2

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

- Außer oder innen Sicherheitsbremse

- Inkrementalgeber

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- Inside or external safety brake

- Encoder

- Steckverbinder max. 15A

- Connectors max. 15A

- Tachogeneratoren

- Tachogenerator

Gleichstrom Servo Motor - Drehmoment von 1.5Nm bis 4.1Nm
D.C. Servomotor - Torque from 1.5Nm to 4.1Nm

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Servo Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Schutzart IP54.
- Isolierstoffklasse F und H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 2 oder 4-polig - permanent-magnete.

- 2 or 4 poles - permanent magnet.

- Draht-Ausgang.

R

L1

Ø
11

/1
4

Bremse
Brake

IEC 63 B14   Ø90
IEC 71 B14   Ø105

L2

mit bremse / with brake

- Schutzart IP66

- IP66 protection

MP 70

D
.C

.
S
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m
o
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- Cable.

Specifications subject to change without notice
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Ø
11

5

Typ /

MP 77K

L1

158

Dauerstillstandsmoment / Continuous stall torque Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

1.5 Nm 24V - 30V - 40V - 53V

MP 77S 192 2.8 Nm 30V - 40V - 53V - 80V - 107V

MP 77M 222 4.1 Nm 30V - 40V - 53V - 80V - 107V

193

227

257

MP 77L 252 5.5 Nm 30V - 40V - 53V - 80V - 107V287

L2

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außen oder innen Sicherheitsbremse

- Inkrementalgeber

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- Inside or external safety brake

- Encoder

- Draht-Ausgang

- Cable

R

- Tachogeneratoren

- Tachogenerator

Gleichstrom Servo Motor - Drehmoment von 1.5Nm bis 8Nm
D.C. Servomotor - Torque from 1.5Nm to 8Nm

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Servo Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Schutzart IP54.
- Isolierstoffklasse F und H.

  MAIN FEATURES
- D.C. servomotors according to CEI and IEC standards.

- Degree of protection IP54.
- Insulation F and H class.

- 4-polig - permanent-magnete.

- 4 poles - permanent magnet.

- Klemmkasten.

- Terminal board.

L1

Ø
14

/1
9

IEC 71 B14   Ø105
IEC 80 B14   Ø120

IEC 71 B5   120x120
IEC 80 B5   Ø200

L2

mit bremse / with brake

MP 77
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MP 77XL 307 8 Nm 40V - 53V - 80V - 107V342

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden
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D.C. Motoren Batterieversorgung

D.C. Motors battery supply

Leistung von 25W bis 14kW

Power from 25W to 14kW

R
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M 4835

Leistung bei / Power at
3000rpm / 24V

50 W

4000rpm / 24V

65 W

Typ /

M 4835

Type
Leistung bei / Power at

1500rpm / 12V

25 W

2000rpm / 12V

35 W

Typ /

M 5946

Type
Leistung bei / Power at

1500rpm / 12V

45 W

2000rpm / 12V

60 W

M 4835-M 5946
D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 25W bis 115W
D.C. Motors battery supply - Power from 25W to 115W

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V-24V.
- Schutzart IP54.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V.
- Degree of protection IP54.

- 2-polig - permanent-magnete. - 2 poles - permanent magnet.

- Isolierstoffklasse F.
- Intermittierende betrieb.

- Insulation F class.
- Intermittent duty.

M 5946

Leistung bei / Power at
3000rpm / 24V

90 W

4000rpm / 24V

115 W

Typ / Type

108.5

Ø
7

Ø
8Ø
28

Ø40

Ø64.5

M4

R
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103.5

Ø
7

Ø
25

Ø54

Ø40

M4
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Typ / Type

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 80W bis 345W
D.C. Motors battery supply - Power from 80W to 345W

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V-24V.
- Schutzart IP54.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V.
- Degree of protection IP54.

- M7152/2-polig, M7255/4-polig - permanent-magnete. - M7152/2 poles, M7255/4 poles - permanent magnet.

- Isolierstoffklasse F.
- Intermittierende betrieb.

- Insulation F class.
- Intermittent duty.

Ø
9

Ø
50

136 Ø80

Ø65

M5

Typ /

M 7152

Type
Leistung bei / Power at

1500rpm / 12V

80 W

3000rpm / 12V

150 W M 7152

3000rpm / 24V

165 W

Leistung bei / Power at
Typ / Type
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148 Ø90

Ø75

Ø
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M 7152-M 7255
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Typ /

M 7255.2

Type
Leistung bei / Power at

M 7255.2

3000rpm / 24V

345 W

Leistung bei / Power at
Typ / Type1500rpm / 12V

175 W

M5

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



Typ /

LN 56.5

Type

LN 56.10

LN 56.15

L1

149

Leistung bei / Power at

165 W

196

241

1500rpm 2000rpm 3000rpm

110 W85 W

165 W 220 W 330 W

500 W330 W250 W

LV 56.5

LV 56.10

LV 56.15

L2

172 200 W

219

264

1500rpm 2000rpm 3000rpm

135 W100 W

200 W 270 W 400 W

600 W400 W300 W

Leistung bei / Power at
Typ / Type

12V   -Max. 200W bei/at 24VMax. 400W bei/at12V   -Max. 200W bei/ at 24VMax. 400W bei/ at

LN-LV 56
D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 85W bis 600W
D.C. Motors battery supply - Power from 85W to 600W

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V-24V-48V.
- Isolierstoffklasse F und H.

- Klemmkasten.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Terminal box.

- 2-polig - permanent-magnete.

- 2 poles - permanent magnet.

- LN ohne Lüftung - Schutzart IP54.
- LV selbst Belüftet - Schutzart IP54.

- LN no ventilated - degree of protection IP54.
- LV self ventilated - degree of protection IP54.

R

L1

Ø
83

LN LV

Ø
9/

11
/1

4

L2

Ø
10

5
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse

- Füße Bauform (B3) h.63

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.63

- Draht-Ausgang

- Cable
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IEC 56 B14    Ø80
IEC 63 B14    Ø90

IEC 71 B14  Ø105

IEC 56 B5        Ø120
IEC 63 B5  105x105

IEC 71 B5  120x120

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



Typ /

N 505.5

Type

N 505.10

L

153.5

Leistung bei / Power at

170 W

200.5

1500rpm 2000rpm 3000rpm

115 W85 W

170 W 230 W 340 W

N 505.5

N 505.10

L

153.5 235 W

200.5

1500rpm 2000rpm 3000rpm

175 W115 W

235 W 310 W 470 W

Leistung bei / Power at
Typ / Type

Kontinuierliche Einschaltdauer S1 / Continuous duty S1 Intermittent duty S3Intermittierende Einschaltdauer S3 /

N 505-N 506
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse IP54

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- IP54 external safety brake

D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 85W bis 470W
D.C. Motors battery supply - Power from 85W to 470W

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V-24V-48V.
- Isolierstoffklasse F und H.

- Klemmkasten.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Terminal box.

- 4-polig - permanent-magnete.

- 4 poles - permanent magnet.

- N505 Schutzart IP55, N506 Schutzart IP66.
- Formfaktor 1 - Einschaltdauer S1 und S3 - ohne Lüftung.

- N505 protection IP55, N506 protection IP66.
- Form factor 1 - duty S1 and S3 - no ventilated.

R
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9/

11
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Ø
83

IEC 56 B14   Ø80

IEC 63 B14   Ø90

Specifications subject to change without notice
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Ø
10

0

Typ /

LN 70.5

Type L1

156.5

Leistung bei / Power at

320 W

1500rpm 2000rpm 3000rpm

215 W160 W

270 W 360 W 540 W

760 W480 W360 W

LN 70.10

LN 70.15

206.5

256.5

L2

187

237

287

12V   -Max. 360W bei/ at 24VMax. 760W bei/ at

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außen oder innen Sicherheitsbremse

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- Inside or external safety brake

R

- Schutzart IP66

- IP66 protection

D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 160W bis 760W
D.C. Motors battery supply - Power from 160W to 760W

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V-24V-48V.
- Schutzart IP54.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Degree of protection IP54.

- 4-polig - permanent-magnete.

- 4 poles - permanent magnet.

- Isolierstoffklasse F und H.
- Draht-Ausgang.

- Insulation F and H class.
- Cable.

L1

Ø
11

/1
4

Bremse
Brake

IEC 63 B14   Ø90

IEC 71 B14   Ø105

L2

mit bremse / with brake

LN 70

  pag.20  

D
.C

. M
o

to
re

n 
B

at
te

ri
ev

er
so

rg
un

g
D

.C
. M

o
to

rs
 b

at
te

ry
 s

up
pl

y

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



Ø
11

5

IP54
M

Typ /Type L

156

Leistung bei / Power at

360 W

171

186

1500rpm 2000rpm 3000rpm

240 W180 W

250 W 340 W 500 W

600 W400 W300 W

218 850 W600 W450 W

249 1200 W800 W600 WM-MV 712/714 .13

M-MV 712/714 .9

M-MV 712/714 .7

M-MV 712/714 .5

M-MV 712/714 .3

12V   -Max. 400W bei/at 24VMax. 850W bei/at

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse 

- Schutzart IP55

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- IP55 protection

- Füße Bauform (B3) h.63 und h.71

- Feet mounting (B3) h.63 and h.71

D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 180W bei 1200W
D.C. Motors battery supply - Power from 180W to 1200W

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V-24V-48V.
- Isolierstoffklasse F und H.

- Draht-Ausgang.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Free wires.

- 2/4-polig - permanent-magnete.

- 2/4 poles - permanent magnet.

- MV selbst Belüftet  Einschaltdauer  S1.
- M ohne Lüftung Einschaltdauer  S3.

- MV self ventilated duty S1.
- M not ventilated duty S3.

R

Ø
11

/1
4

L L
IEC 63 B14
IEC 71 B14

IEC 63 B5
IEC 71 B5

M / MV 712-714
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IP23
MV

- Mit Gewindeanschluss

- Connection with thread terminals

Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



V

Typ /

N 745.6

Type

N 745.9

N 745.12

L1

214

Leistung bei / Power at

0.55 kW

247

277

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.4 kW0.3 kW

0.4 kW 0.55 kW 0.75 kW

1 kW0.75 kW0.55 kW

V 745.6

V 745.9

V 745.12

L2

248 0.75 kW

281

311

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.55 kW0.40 kW

0.55 kW 0.75 kW 1 kW

1.3 kW1 kW0.75 kW

N 745.18 337 1.3 kW1.1 kW0.75 kW V 745.18 371 1.8 kW1.3 kW1 kW

Typ / Type
Leistung bei / Power at

12V   -Max. 0.75kW bei/ at 24VMax. 1.5kW bei/ at12V   -Max. 0.75kW bei/at 24VMax. 1.5kW bei/at

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse IP54

- Füße Bauform (B3) h.71

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- IP54 external safety brake

- Feet mounting (B3) h.71

- Schutzart IP66

- IP66 protection

R

- Draht-Ausgang

- Cable

D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 0.3kW bis 1.8kW
D.C. Motors battery supply - Power from 0.3kW to 1.8kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V-24V-48V.
- Isolierstoffklasse F und H.

- Klemmkasten.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V-24V-48V.
- Insulation F and H class.

- Terminal box.

- 4-polig - permanent-magnete.

- 4 poles - permanent magnet.

- N ohne Lüftung - Schutzart IP55.
- V selbst Belüftet - Schutzart IP55.

- N no ventilated - degree of protection IP55.
- V self ventilated - degree of protection IP55.

Ø
14

/1
9

L1

N
Ø

13
2

IEC 71 B5   Ø160
IEC 80 B5   Ø200

L2

IEC 71 B14   Ø105
IEC 80 B14   Ø120

Ø
11

5

N-V 745
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Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden
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N-V 805 / N 806

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse IP54

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- IP54 external safety brake

- Füße Bauform (B3) h.90

- Terminal box (only for N-V 805)

D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 0.55kW bis 2.2kW
D.C. Motors battery supply - Power from 0.55kW to 2.2kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V ÷110V.
- Isolierstoffklasse F und H.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V ÷110V.
- Insulation F and H class.

- 4-polig - permanent-magnete.

- 4 poles - permanent magnet.

- N/V805 Schutzart IP55, N806 Schutzart IP66.
- Draht-Ausgang.

- N805 protection IP55, N806 protection IP66.
- Free cables.

IEC 80 B14 Ø120 IEC 80 B5 Ø200

Ø
19

/2
4

- Klemmkasten (nur auf N-V 805)

Ø
16

0

L1 L2

Ø
17

8

Typ /

N 805.19

Type

N 805.27

N 805.38

L1

222

Leistung bei / Power at

1.1 kW

252

277

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.75 kW0.55 kW

0.75 kW 1 kW 1.5 kW

2.2 kW1.5 kW1.1 kW

V 805.19

V 805.27

V 805.38

L2

267 1.1 kW

297

322

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.75 kW0.55 kW

0.75 kW 1 kW 1.5 kW

2.2 kW1.5 kW1.1 kW

N V

Typ / Type
Leistung bei / Power at

12V   -Max. 1.1kW bei/ at 24VMax. 2.2kW bei/ at12V   -Max. 1.1kW bei/ at 24VMax. 2.2kW bei/ at

IEC 90 B14 Ø140 IEC 90 B5 Ø200

R
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V 88

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse 

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Füße Bauform (B3) h.90

- Feet mounting (B3) h.90

D.C. Motoren Batterieversorgung - Leistung von 1.2kW bis 4.4kW
D.C. Motors battery supply - Power from 1.2kW to 4.4kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Batterieversorgung 12V ÷ 110V.
- Isolierstoffklasse F und H.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Battery supply 12V ÷ 110V.
- Insulation F and H class.

- 4-polig - permanent-magnete.

- 4 poles - permanent magnet.

- V selbst Belüftet - Schutzart IP54.
- Klemmkasten.

- V self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

D
.C

. M
o

to
re

n 
B

at
te

ri
ev

er
so

rg
un

g
D

.C
. M

o
to

rs
 b

at
te

ry
 s

up
pl

y

Ø
19

/2
4

L

Ø
17

7

IEC 90 B14   Ø140 IEC 80 B5   Ø200

Typ / Type L
Leistung bei / Power at

354

1500rpm 2000rpm 3000rpm

2.2 kW1.5kW1.2 kW

409 3.3 kW2.2 kW1.7 kW

464 4.4 kW3 kW2.2 kWV 88.81

V 88.57

V 88.38

Ø
16

0

12V   -Max. 1.1kW bei/at 24V   -Max. 2.2kW bei/ at 48VMax. 4.4kW bei/ at

IEC 90 B5   Ø200

R

  pag.24  Specifications subject to change without notice
Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden



1 kW0.8 kW0.65 kW

1.5 kW1.2 kW0.9 kW

2 kW1.4 kW1.1 kW

2.5 kW2.2 kW1.7 kW

3.2 kW2.7 kW2.3 kW

4 kW3.3 kW2.5 kW

4.5 kW3.8 kW2.8 kW

6.2 kW5.2 kW3.7 kW

7 kW6.4 kW4.8 kW

9 kW8 kW6 kW

12 kW10 kW8 kW

Typ /

ME 80 R

Type ØAC

157

L

285 0.65 kW

1400/1600rpm 1800/2200rpm 2300/2700rpm

0.5 kW0.38 kW

ME 80 S 157 305 0.8 kW0.7 kW0.5 kW

ME 100 R 192 310

ME 100 S 192 330

ME 100 T 192 330

ME 112 R 220 335

ME 112 S 220 335

ME 112 T 220 375

ME 112 L 220 405

ME 132 R 260 390

ME 132 S 415

ME 132 T 440

ME 132 L 260 480

260

260

0.75 kW

2800/3200rpm

1 kW

1.3 kW

1.7 kW

2.6 kW

3.2 kW

4 kW

4.7 kW

5.5 kW

8 kW

9 kW

10 kW

14 kW

Leistung bei / Power at

VORLÄUFIGE DATEN. Fragen Sie uns nach Details/ PROVISIONAL DATA. Contact us for the updates

ME 80-100-112-132
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D.C. Nebenschlussmotoren - Leistung von 0.38kW bis 14kW

Shunt field D.C. motors battery supply - Power from 0.38kW to 14kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Hilfspole in allen Größen.
- Ankerspannung 12V ÷ 110V.

- Klemmkasten und Draht-Ausgang.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 12V ÷ 110V.

- Terminal box or free wires.

- Fremderregung.

- Shunt field.

- Schutzart IP23 - Betriebsart S1.
- Selbst Belüftet IC01.

- IP23 protection - continuous duty S1.
- Self ventilated IC01.

H

L Ø
D

Ø
A

C

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
-

-

-

100

112

132

ME 80

ØD
14-16-19

H
80

ME 100 19-24 100

ME 112 24-28 112

ME 132 28-38 132

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

- Schutzart IP54 oder IP55

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- IP54 or IP55 protection
- Außerhalb Sicherheitsbremse - External safety brake

Typ / Type

R
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D.C. Motoren SCR oder PWM Versorgung

D.C. Motors SCR or PWM supply

Leistung von 75W bis 4500W

Power from 75W to 4500W

R
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Typ /

LV 60 A

Type

LV 60 B

LV 60 C

L

172

Leistung bei / Power at

150 W

219

264

1500rpm 2000rpm 3000rpm

100 W75 W

150 W 200 W 300 W

450 W300 W225 W

F
F

=1
.4

180 W

1500rpm 2000rpm 3000rpm

135 W90 W

180 W 240 W 360 W

540 W360 W270 W

F
F

=1
.0

5

Leistung bei / Power at

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse

- Füße Bauform (B3) h.63

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.63

- Draht-Ausgang

- Cable

D.C. Motoren SCR oder PWM Versorgung - Leistung von 75W bis 540W

D.C. Motors SCR or PWM supply - Power from 75W to 540W

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Nennspannung 170V.
- Kontinuierliche Einschaltdauer S1 - Formfaktor 1.05 / 1.4.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Rated voltage 170V.
- Continuous duty S1 - form factor 1.05 / 1.4.

- 2-polig - permanent-magnete.

- 2 poles - permanent magnet.

- LV selbst Belüftet - Schutzart IP54.
- Klemmkasten.

- LV self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

IEC 56 B14    Ø80

IEC 63 B14    Ø90
IEC 71 B14  Ø105

IEC 56 B5        Ø120

IEC 63 B5  105x105
IEC 71 B5  120x120

LV 60
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Typ /

LV /AV 72 B

Type

LV /AV 72 C

LV /AV 72 D

L

245 0.5 kW

278

308

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.335 kW0.25 kW

0.36 kW 0.48 kW 0.72 kW

0.98 kW0.655 kW0.49 kW

F
F

=1
.4 0.63 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.42 kW0.315 kW

0.45 kW 0.6 kW 0.9 kW

1.26 kW0.84 kW0.63 kW

LV /AV 72 E 368 1.35 kW0.9 kW0.675 kW 1.8 kW1.2 kW0.9 kW

F
F

=1
.0

5

Leistung bei / Power atLeistung bei / Power at

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse

- Füße Bauform (B3) h.71

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.71

- Draht-Ausgang

- Cable

D.C. Motoren SCR oder PWM Versorgung - Leistung von 0.25kW bis 1.8kW

D.C. Motors SCR or PWM supply - Power from 0.25kW to 1.8kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Nennspannung 170V.
- Kontinuierliche Einschaltdauer S1 - Formfaktor 1.05 / 1.4.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Rated voltage 170V.
- Continuous duty S1 - form factor 1.05 / 1.4.

- 2-polig - permanent-magnete.

- 2 poles - permanent magnet.

- Selbst Belüftet - Schutzart IP54.
- Klemmkasten.

- Self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

L

IEC 71 B5
IEC 80 B5

IEC 71 B14
IEC 80 B14

Ø
14

/1
9

Ø
14
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Ø
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LV-AV 72
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen
- Außerhalb Sicherheitsbremse

- Füße Bauform (B3) h.90

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges
- External safety brake

- Feet mounting (B3) h.90

- Draht-Ausgang

- Cable

D.C. Motoren SCR oder PWM Versorgung - Leistung von 0.9kW bis 4.5kW

D.C. Motors SCR or PWM supply - Power from 0.9kW to 4.5kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Nennspannung 170V-260V.
- Kontinuierliche Einschaltdauer S1 - Formfaktor 1.05 / 1.4.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Rated voltage 170V-260V.
- Continuous duty S1 - form factor 1.05 / 1.4.

- 2-polig - permanent-magnete.

- 2 poles - permanent magnet.

- Selbst Belüftet - Schutzart IP54.
- Klemmkasten.

- Self ventilated - degree of protection IP54.
- Terminal box.

Ø
19

/2
4

L

IEC 90 B14 IEC 80 B5

Ø
17

7

Typ /

DS 66.38

Type

DS 66.57

DS 66.81

L

354

Leistung bei / Power at

1.8 kW

409

464

1500rpm 2000rpm 3000rpm

1.2 kW0.9 kW

1.3 kW 1.73 kW 2.6 kW

3.3 kW2.2 kW1.65 kW

F
F

=1
.4

2.3 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

1.53 kW1.15 kW

1.7 kW 2.26 kW 3.4 kW

4.5 kW3 kW2.25 kW

F
F

=1
.0

5

Ø
16

0

Leistung bei / Power at

DS 66
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D.C. Nebenschlussmotoren

Shunt field D.C. motors

Leistung von 0.18kW bis 18.4kW

Power from 0.18kW to 18.4kW
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Typ /

ME 80 R

Type ØAC

157

L

285

Leistung bei / Power at

0.75 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.5 kW0.38 kW

V
 a

rm
.=

17
0V

 -
 2

90
V

ME 80 S 157 305 1 kW0.67 kW0.5 kW

ME 100 R 192 310 1.3 kW0.87 kW0.65 kW

ME 100 S 192 330 1.8 kW1.25 kW0.9 kW

ME 100 T 192 330 2.2 kW1.5 kW1.1 kW

ME 112 R 220 335 3 kW2 kW1.5 kW

ME 112 S 220 335 3.7 kW2.5 kW1.85 kW

ME 112 T 220 375 4.4 kW2.9 kW2.2 kW

ME 112 L 220 405 5.1 kW3.4 kW2.6 kW

ME 132 R 260 390 6.3 kW4.2 kW3.2 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

V
 a

rm
.=

40
0V

 -
 4

40
V

2.5 kW1.7 kW1.25 kW

3.2 kW2.2 kW1.7 kW

4 kW2.7 kW2.1 kW

4.9 kW3.3 kW2.5 kW

5.6 kW3.8 kW2.8 kW

7.4 kW5.2 kW3.7 kW

ME 132 S 415

ME 132 T 440

ME 132 L 260 480

260

260

9.6 kW6.4 kW4.8 kW

11.8 kW8.1 kW5.9 kW

14.7 kW10.3 kW7.35 kW

8.2 kW5.5 kW4.1 kW

-6.8 kW5 kW

--6.2 kW

2 kW1.3 kW1 kW

1.5 kW1 kW0.75 kW

---

---

Leistung bei / Power at

ME 80-100-112-132
D.C. Nebenschlussmotoren - Leistung von 0.38kW bis 14.7kW
Shunt field D.C. motors - Power from 0.38kW to 14.7kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Hilfspole in allen Größen.
- Ankerspannung 170V-290V-400V-440V.

- Klemmkasten.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 170V-290V-400V-440V.

- Terminal box.

- Fremderregung mit Hilfsreihenschlusswicklung.

- Shunt field with series stabilizer.

- Schutzart IP23 - Betriebsart S1.
- Selbst Belüftet IC01.

- IP23 protection - continuous duty S1.
- Self ventilated IC01.

R

H

L Ø
D

Ø
A

C

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
-

-

-

100

112

132

ME 80

ØD
14-16-19

H
80

ME 100 19-24 100

ME 112 24-28 112

ME 132 28-38 132

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

- Außerhalb Sicherheitsbremse 
- Draht-Ausgang

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- Safety brake
- Free wires

- Tachogeneratoren und/oder Encoder - Tacho and/or encoder

IC01

Typ / Type
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6.7 kW

Typ /

ME 80 R

Type ØAC

157

L

285

Leistung bei / Power at

0.88 kW

1500rpm 2000rpm

0.6 kW0.44 kW

V
 a

rm
.=

17
0V

 -
 2

90
V

ME 80 S 157 305 1.1 kW0.74 kW0.6 kW

ME 100 R 192 310 1.5 kW1 kW0.74 kW

ME 100 S 192 330 2 kW1.3 kW1 kW

ME 100 T 192 330 2.4 kW1.6 kW1.25 kW

ME 112 R 220 335 3.2 kW2.2 kW1.6 kW

ME 112 S 220 335 4 kW2.7 kW2.1 kW

ME 112 T 220 375 4.9 kW3.2 kW2.4 kW

ME 112 L 220 405 5.6 kW3.7 kW2.8 kW

ME 132 R 260 390 4.7 kW3.3 kW

1500rpm 2000rpm

V
 a

rm
.=

40
0V

 -
 4

40
V

---

3.7 kW2.5 kW1.8 kW

4.6 kW3.1 kW2.35 kW

5.6 kW3.7 kW2.8 kW

6.25 kW4.2 kW3.1 kW

8.1 kW5.5 kW4.4 kW

ME 132 S 415

ME 132 T 440

ME 132 L 260 480

260

260

10.3 kW6.7 kW5.2 kW

13.2 kW8.8 kW6.6 kW

18.4 kW12.5 kW9.6 kW

---

---

---

---

---

---

---

Leistung bei / Power at
3000rpm 3000rpm
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ME 80-100-112-132

R

D.C. Nebenschlussmotoren - Leistung von 0.44kW bis 18.4kW
Shunt field D.C. motors - Power from 0.44kW to 18.4kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Hilfspole in allen Größen.
- Ankerspannung 170V-290V-400V-440V.

- Selbst Belüftet IC17/IC37 mit externen Gebläse.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 170V-290V-400V-440V.

- Fremderregung mit Hilfsreihenschlusswicklung.

- Shunt field with series stabilizer.

- Schutzart IP23 (IP54 für IC37)- Betriebsart S1.
- Selbst Belüftet IC06 Gebläse am motor.

- IP23 protection (IP54 for IC37)- continuous duty S1.
- Force ventilated IC06 by blower on the motor.

Typ /

ME 80

Type ØD
14-16-19

H
80

ME 100 19-24 100

ME 112 24-28 112

ME 132 28-38 132

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

- Außerhalb Sicherheitsbremse 

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- Safety brake
- Tachogeneratoren und/oder Encoder - Tacho and/or encoder

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
-

-

-

100

112

132

H

L Ø
D

Ø
A

C

IC06/IC17/IC37

- Draht-Ausgang - Free wires
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Typ /

ME 80 R

Type ØAC

157

L

285

Leistung bei / Power at

0.37 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

0.25 kW0.18 kW

V
 a

rm
.=

17
0V

 -
 2

90
V

ME 80 S 157 305 0.44 kW0.3 kW0.22 kW

ME 100 R 192 310 0.74 kW0.51 kW0.37 kW

ME 100 S 192 330 0.88 kW0.6 kW0.44 kW

ME 100 T 192 330 1.1 kW0.74 kW0.6 kW

ME 112 R 220 335 1.5 kW1 kW0.74 kW

ME 112 S 220 335 1.8 kW1.25 kW0.96 kW

ME 112 T 220 375 2.2 kW1.5 kW1.1 kW

ME 112 L 220 405 2.5 kW1.7 kW1.27 kW

ME 132 R 260 390 4 kW2 kW1.5 kW

1500rpm 2000rpm 3000rpm

V
 a

rm
.=

40
0V

 -
 4

40
V

---

2.9 kW2 kW1.5 kW

3.4 kW2.3 kW1.7 kW

ME 132 S 415

ME 132 T 440

ME 132 L 260 480

260

260

4.3 kW2.9 kW2.1 kW

5.4 kW3.6 kW2.7 kW

6.6 kW4 kW3.3 kW

---

---

---

---

3.7 kW2.4 kW1.8 kW

4.8 kW3.2 kW2.35 kW

5.6 kW3.7 kW2.8 kW

---

---

---

Leistung bei / Power at

ME 80-100-112-132
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IC410

D.C. Nebenschlussmotoren - Leistung von 0.18kW bis 6.6kW
Shunt field D.C. motors - Power from 0.18kW to 6.6kW

  HAUPTMERKMALE
- Gleichstrom Motoren normgerecht CEI und IEC.

- Hilfspole in allen Größen.
- Ankerspannung 170V-290V-400V-440V.

- Klemmkasten.

  MAIN FEATURES
- D.C. motors according to CEI and IEC standards.

- Interpoles on all sizes.
- Armature voltage 170V-290V-400V-440V.

- Terminal box.

- Fremderregung mit Hilfsreihenschlusswicklung.

- Shunt field with series stabilizer.

- Schutzart IP54/IP55 - Betriebsart S1.
- Ohne Lüftung IC410.

- IP54/IP55 protection - continuous duty S1.
- No ventilated IC410.

Typ /

ME 80

Type ØD
14-16-19

H
80

ME 100 19-24 100

ME 112 24-28 112

ME 132 28-38 132

  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

- Außerhalb Sicherheitsbremse 
- Draht-Ausgang

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

- Safety brake
- Free wires

- Tachogeneratoren und/oder Encoder - Tacho and/or encoder

IEC B5
71

80

90

100

112

132

IEC B14
-

-

-

100

112

132

H

Ø
D

Ø
A

C

L

R
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Planet and worm gears

Drehmoment von 5Nm bis 250Nm

Torque from 5Nm to 250Nm

R

Planeten und Schneckengetriebe
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Planetengetriebe - Drehmoment von 6Nm bis 18Nm
Planet gear - Torque from 6Nm to 18Nm

  HAUPTMERKMALE
- Genaue Untersetzungen.

- Geringe Tragheit.
- Fettschmierung.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Low inertia.
- Grease lubrication.

- Resorption Überlastbarkeit.

- Overload absorption capacity.

- Kupplung durch Schrumpfscheibe.

- Assembly with shrink disc.

Typ / Type

PL 45

Übersetzungen / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Nennmoment / Rated torque

6 Nm

12 Nm

18 Nm

L

52.8

65.3

77.8

- Torsionssteifigkeit.

- Torsion stiffness.

PL 45
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Planetengetriebe - Drehmoment von 10Nm bis 30Nm
Planet gear - Torque from 10Nm to 30Nm

  HAUPTMERKMALE
- Genaue Untersetzungen.

- Resorption Überlastbarkeit.
- Geringe Tragheit.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Torsionssteifigkeit.

- Torsion stiffness.

- Fettschmierung.
- Kupplung mit Schlüssel.

- Grease lubrication.
- Assembly with keynut.

Ø
32

Ø
12 Ø
9

Ø
28

22.5 2.5

LØ5

Ø40

PAM 56 B14

Ø52

M5

Ø40

PL 52 C

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6 10 Nm

20 Nm

30 Nm

L

64

80.5

97

Typ / Type Übersetzungen / Ratios Nennmoment / Rated torque

PL 52
P
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Planetengetriebe - Drehmoment von 12Nm bis 40Nm
Planet gear - Torque from 12Nm to 40Nm

  HAUPTMERKMALE
- Genaue Untersetzungen.

- Resorption Überlastbarkeit.
- Geringe Tragheit.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Torsionssteifigkeit.

- Torsion stiffness.

- Fettschmierung.
- Kupplung mit nadel (PL60S).

- Grease lubrication.
- Assemblage with pin (PL60S).

Ø
40

Ø
14

33 6

Ø
9

Ø
28

LØ5

Ø40

PAM 56 B14

Ø60

M6

Ø50

Typ / Type Übersetzungen / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Nennmoment / Rated torque

12 Nm

26 Nm

40 Nm

L

62

78

94

PL 60 S

PL 60 C

- Kupplung mit Schlüssel (PL60C).

- Assembly with keynut (PL60C).

PL 60
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Planetengetriebe - Drehmoment von 25Nm bis 80Nm
Planet gear - Torque from 25Nm to 80Nm

  HAUPTMERKMALE
- Genaue Untersetzungen.

- Resorption Überlastbarkeit.
- Geringe Tragheit.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Torsionssteifigkeit.

- Torsion stiffness.

- Fettschmierung.
- Kupplung mit Schlüssel.

- Grease lubrication.
- Assembly with keynut.

Typ /Type Übersetzungen / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Nennmoment / Rated torque

25 Nm

50 Nm

80 Nm

L

71

89

107

PL 80 C

L1

77

95

113

Ø
50

Ø
19

Ø
9/

Ø
11

44 7

L

Ø
14

Ø80

M8

Ø65

PAM 71 B14 PAM 56 B14

PAM 63 B14

L1

PL 80
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  OPTIONEN :
- Spezielle Flansch und Wellen

  OPTIONS :
- Special shafts and flanges

Planetengetriebe - Drehmoment von 70Nm bis 250Nm
Planet gear - Torque from 70Nm to 250Nm

  HAUPTMERKMALE
- Genaue Untersetzungen.

- Resorption Überlastbarkeit.
- Geringe Tragheit.

  MAIN FEATURES
- Whole ratios.

- Overload absorption capacity.
- Low inertia.

- Torsionssteifigkeit.

- Torsion stiffness.

- Fettschmierung.
- Kupplung mit Schlüssel.

- Grease lubrication.
- Assembly with keynut.

Ø
80

Ø
28

64 10

L

Ø
14

Ø
19

M10

Ø115

Ø100

PAM 71 B14

PAM 80 B14

Typ / Type Übersetzungen / Ratios

64 - 96 - 144 - 216

16 - 24 - 36

4 - 6

Nennmoment / Rated torque

70 Nm

160 Nm

250 Nm

L

97

122

147

PL 115 C

L1

105

130

155

L1

PL 115
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  OPTIONEN :
- R25.3 : Doppelzimmer Antriebswelle

  OPTIONS :
- R25.3 : Double-end output shaft

R

Schneckengetriebe - Drehmoment von 5Nm bis 8Nm
Worm gear - Torque from 5Nm to 8Nm

  HAUPTMERKMALE
- Beliebige Einbaulage.

- Spezialbronze Schneckenrad.
- Aluminiumdruckguss Gehäuse.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Behandeltem Stahl Schraube.

- Treat steel worm.

- Fettschmierung.
- Kopplung mit zylinderstift.

- Grease lubrication.
- Assembly with pin.

Typ
Type

10 8 Nm

R 25

Übersetzungen
Ratios

Nennmoment
Rated torque

20 7 Nm

5 8 Nm

30 6 Nm

Ø
7

Zylinderstift

Pin

43

Schneckenwelle Montage

Worm fitting

Ø
3.2

61.5

Ø61

25

Ø4.5

Ø52

Ø40

327 7

34

Ø
9

Ø
28 Ø

3.2

Ø3.2

Ø
52.50

R 25.2R 25.1

M5

2350

31

3

Ø
9

Ø
50

Ø
80

Mit flansch / With flange

R 25
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  OPTIONEN :
- Abtriebflansch
- Einzel-oder Doppelzimmer Antriebswelle

  OPTIONS :
- Output flange
- Single or double-end output shaft

- Füße Bauform

- Feet mounting

Schneckengetriebe - Drehmoment von 12Nm bis 21Nm
Worm gear - Torque from 12Nm to 21Nm

  HAUPTMERKMALE
- Beliebige Einbaulage.

- Spezialbronze Schneckenrad.
- Aluminiumdruckguss Gehäuse.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Behandeltem Stahl Schraube.

- Treat steel worm.

- Ölschmierung.
- Kopplung mit Schlüssel.

- Oil lubrication.
- Assembly with keynut.

Typ
Type

10 20 Nm

BW 30

Übersetzungen
Ratios

Nennmoment
Rated torque

15 - 20 - 25 21 Nm

7 19 Nm

30 17 Nm

40 16 Nm

50 14 Nm

60 16 Nm

70 12 Nm

80 13 Nm

100 12 Nm
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Typ
Type

10 - 15 52 Nm

BW 40

Übersetzungen
Ratios

Nennmoment
Rated torque

20 47 Nm

7 46 Nm

25 - 30 58 Nm

40 50 Nm

50 47 Nm

60 39 Nm

70 34 Nm

80 33 Nm

100 32 Nm

  OPTIONEN :
- Abtriebflansch
- Einzel-oder Doppelzimmer Antriebswelle

  OPTIONS :
- Output flange
- Single or double-end output shaft

R

- Füße Bauform

- Feet mounting

Schneckengetriebe - Drehmoment von 32Nm bis 58Nm
Worm gear - Torque from 32Nm to 58Nm

  HAUPTMERKMALE
- Beliebige Einbaulage.

- Spezialbronze Schneckenrad.
- Aluminiumdruckguss Gehäuse.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Behandeltem Stahl Schraube.

- Treat steel worm.

- Ölschmierung.
- Kopplung mit Schlüssel.

- Oil lubrication.
- Assembly with keynut.
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  OPTIONEN :
- Abtriebflansch
- Einzel-oder Doppelzimmer Antriebswelle

  OPTIONS :
- Output flange
- Single or double-end output shaft

- Füße Bauform

- Feet mounting

Schneckengetriebe - Drehmoment von 51Nm bis 96Nm
Worm gear - Torque from 51Nm to 96Nm

  HAUPTMERKMALE
- Beliebige Einbaulage

- Spezialbronze Schneckenrad.
- Aluminiumdruckguss Gehäuse.

  MAIN FEATURES
- All mounting positions.

- Special bronze wheel.
- High strength alluminium casing.

- Behandeltem Stahl Schraube.

- Treat steel worm.

- Ölschmierung.
- Kopplung mit Schlüssel.

- Oil lubrication.
- Assembly with keynut.

Typ
Type

10 72 Nm

BW 50

Übersetzungen
Ratios

Nennmoment
Rated torque

15 76 Nm

7 67 Nm

20 85 Nm

25 96 Nm

30 95 Nm

40 88 Nm

50 77 Nm

60 71 Nm

70 61 Nm

80 59 Nm

100 51 Nm
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 Tachogeneratoren und Encoder

Tachogenerators & encoders
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  OPTIONEN :
- Draht-Ausgang
- Adapter für Welle Ø8 und Ø10

  OPTIONS :
- Cable
- Adapters for shafts Ø8 and Ø10

- Flansch für geber DC_ _R

- Encoder pre-arrangement on DC_ _R

Gleichstrom - Tachogenerator
D.C. tachogenerators

    HAUPTMERKMALE
- Permanentmagnet-Erregung Sm-Co.

- Polarität in Abhängigkeit von der Drehrichtung.
- Sowohl Drehrichtung.

  MAIN FEATURES
- Sm-Co permanent magnet field.

- Polarity depending on direction of rotation.
- Direction of rotation reversible.

- Silberkohle Kohlebürsten.

- Silver-graphite brushes.

Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1

6V

10V

14V

20V

Ø
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Ø
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Ø
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34.5

Ø
4.

5

Ø53.3

DC _ _R

5223

Ø
7

Ø
60

Ø
85

Ø5.5

Ø75

DC _ _RF

DC_ _
Typ /

DC06 - DC06R - DC06RF

Type

DC10 - DC10R - DC10RF

DC14 - DC14R - DC14RF

DC19 - DC19R - DC19RF

DC 06/10/14/19
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  OPTIONEN :
- Draht-Ausgang
- Flansch für geber 

  OPTIONS :
- Cable
- Encoder pre-arrangement

R

- Andere Spannungen

- Other voltages

Gleichstrom - Tachogenerator
D.C. tachogenerators

  HAUPTMERKMALE
- Permanentmagnet-Erregung AlNiCo.

- Polarität in Abhängigkeit von der Drehrichtung.
- Sowohl Drehrichtung.

  MAIN FEATURES
- AlNiCo permanent magnet field.

- Polarity depending on direction of rotation.
- Direction of rotation reversible.

- Silberkohle Kohlebürsten.

- Silver-graphite brushes.

Typ / Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type

20V

60V

DC 20 R

DC 60 R

Ø
16

/1
4

Ø
88

Ø
94

Ø5.5

Ø
11

5

Ø
85

Ø
7/

11
30100Ø7

Ø100

Ø76

60

DC _ _R DC _ _RF

20V

60V

DC 20 RF

DC 60 RF

Typ / Type Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1

DC 20/60
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AT 101/202

  OPTIONEN :
- Adapter für Welle Ø8 und Ø10 für AT 101

  OPTIONS :
- Adapters for shafts Ø8 and Ø10 for AT 101

Drei phasen Tachogenerator 
Three phase tachogenerators

  HAUPTMERKMALE
- Permanentmagnet rotor Alnico - 8 polen.

- Polarität in Abhängigkeit von der Drehrichtung.
- Sowohl Drehrichtung.

  MAIN FEATURES
- Alnico permanent magnet rotor 8 poles.

- Polarity not depending on direction of rotation.
- Direction of rotation reversible.

- D.C. ausgang mit verkörperte gleichrichter.

- D.C. output with embodied rectifier.

R

Specifications subject to change without notice
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Typ / Nennspannung bei / Voltage at 1000min -1Type
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29 Ø6.5
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AT 101 AT 202

AT 202.F115

24VAT 202

24VAT 202.F115
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EH 30

EH/EL 62/75

E6 CE

EF 36

EF 49

- Assembly with joint.
- Pulses : until 5000 - ABZ channels.
- Supply 5÷28V - electronic NPN,PNP,OC,PP,LD.

- Versorgungsspannung 5÷28V - Elektrische Schnittstellen NPN,PNP,OC,PP,LD.
- Umdrehung: bis 5000 - signal ABZ.
- Montage mit Gelenk.

- Low cost - modular - easy to assemble.
- Pulses : until 1024 - ABZ channels.
- Supply 5÷28V - electronic NPN,PNP,OC,PP,LD.

- Versorgungsspannung 5÷28V - Elektrische Schnittstellen NPN,PNP,OC,PP,LD.
- Umdrehung: bis 1024 - signal ABZ.
- Niedrigen Kosten - Baukasten - einfache Montage.

- Direct assembly  - Hollow shaft with ball bearings.
- Pulses : until 1024 - ABZ channels.
- Supply 5÷28V - electronic NPN,PNP,OC,PP,LD.

- Versorgungsspannung 5÷28V - Elektrische Schnittstellen NPN,PNP,OC,PP,LD.
- Umdrehung: bis 1024 - signal ABZ.
- Direkte Montage - Hohlwelle mit Lagern.

- Direct assembly - Hollow shaft with ball bearings - "Hall effect phases"optic generation.
- Pulses : until 2048 - ABZ/ABZ channels.
- Supply 5V - electronic Line Driver.

- Versorgungsspannung 5V - Elektrische Schnittstellen Line Driver.
- Umdrehung: bis 2048 - signal ABZ / ABZ.
- Direkte Montage - Hohlwelle mit Lagern - Optik generation "Hall effekt phasen".

- Direct assembly  - Hollow shaft with ball bearings - "Hall effect phases"optic generation.
- Pulses : until 1024 - ABZ / ABZ channels.
- Supply 5V - electronic Line Driver.

- Versorgungsspannung 5V - Elektrische Schnittstellen Line Driver.
- Umdrehung: bis 1024 - signal ABZ / ABZ.
- Direkte Montage - Hohlwelle mit Lagern - Optik generation "Hall effekt phasen".

Inkrementalgeber
Incremental Encoders

EH-EL-E6-EF
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